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Intro to ille, illa, illud and the -ius declension

e ille = he, she, they (him, her, them, etc.) It also means “that” when used with a noun.
o ille ad forum ambulat. He (that guy) is walking to the marketplace.
o ille réx mé vocabit. That king will call me.

o illos vocamus. We are calling them (those guys).
o illos libros habémus. We have those books.

e Its forms are like bonus, bona, bonum except in a few places (highlighted in beige

below).

e The main difference is that its genitive singular is —ius and dative singular is —i.

ille, illa, illud

Masculine Feminine Neuter
Singular
nom. ille illa illud
gen. illius illius illius
dat. illi illi illi
acc. illum illam illud
abl. illo illa illo
Plural
nom. il illae illa
gen. illorum illarum illorum
dat. illis illis illis
acc. illos illas illa
abl. illis illis illis
hic, haec, hoc
Masculine Feminine Neuter
Singular
nom. hic haec hoc
gen. huius huius huius
dat. huic huic huic
acc. hunc hanc hoc
abl. hoc hac hoc
Plural
nom. hi hae haec




gen. horum harum horum
dat. his his his
acc. hos has haec
abl. his his his
With nouns
Masculine Feminine Neuter
Singular
nom. ille puer illa femina illud otium
ille populus haec terra illud periculum
hic rex illa virgo illud tempus
hic locus haec virtus hoc carmen
gen. illius pueri illius victoriae illius periculi
illius regis illius laudis illius otii
huius scriptoris huius sororis huius officii
huius fratris huius victoriae huius
dat. illt fratri illi copiae illi officio
illi illi rationi illi corpori
huic fratri huic feminae huic periculo
huic huic huic tempori
acc. illum puerum illam copiam illud
illum illam feminam illud
hunc puerum hanc virginem hoc
hunc hanc laudem hoc
abl. illo illa illo
illo illa illo
hoc hac hoc
hoc hac hoc
Plural
nom. illi illae illa
gen. illorum illarum illorum
dat. illis illis illis
acc. illos illas illa
abl. illis illis illis




Uses

haec = “these things”

e haecdicit = s/he says these things
haec vidébant = they saw these things
haec mé terrent = these things terrify me
haec verba dicit = s/he says these words
haec facit = s/he does these things (“this”)
haec discimus = we are learning these things

ille, illa, illud (etc.) as he, she, it, they, him, her, them etc.

e ille scribit = he is writing

e illa puellam trahit = sheis dragging the girl

e illae discunt = they (women) are learning

e illi copias dicunt = they (men or mixed group) are leading the troops

With or without an adjective:
féminas vidémus = we see the women
has vidémus = we see them (feminine)

Genitive:

amicus illius viri = the friend of that man

liber illius féminae = that woman’s book
virginés illius civitatis = the maidens of that city

Dative:

haec verba illi féminae dicit = s/he said these words to that woman
dona illi vird dabant = they were giving gifts to that man

huic virgini laudés dat = s/he gives praise to this maiden

huic scriptori carmina dant = they give poems to this writer

The -ius declension: 9 words that have —ius as their genitive singular ending and i as their
dative singular ending but are otherwise like bonus, -a, -um.

V) unus, -a, -um = one

N nallus ,-a,-um = no

U allus, -a, -um = any

S solus, -a, -um = only

N neuter, neutra, neutrum = neither



>-C>

alius, -a, -um = another, other

uter, utra, utrum = either

totus, -a, -um = the whole, the entire
alter, -a, -um = another (of two)

one, none, any, only
neither, another, either, whole, the other

unus, -a, -um

[ )

[ ]

[ ]
nullus

[ ]

unius virt = of one man

unius féminae = of one woman
unius virginis = of one maiden

, -3, -um

nalla fémina = no woman
nallius féminae = of no woman

solus, -a, -um

casa solius féminae = the house of only one woman
dona soliilli féminae dat = s/he gives gifts to only that woman

neuter, neutra, neutrum

neuter mé adiuvabat = neither one helped me
carmina neutrius poetae amo = | love the songs of neither poet

alius, -a, -um

alit viri mé docent = other men teach me

alitme docent = others (other people) teach me
alios vocat = he calls the others

amicus alius virt = the friend of the other man

e alitvirimé vident = the other men see me

e alit plaustrum trahent = others drag the cart

e alius virillud demonstrabat = another man demonstrated that

totus, -a, -um

e totus populus = the whole population

e totius populi = of the whole population

e toticivitati = to the whole city

e fortinam totius urbisille iuvabat = he helped the fortune of the whole city

Masculine \ Feminine \ Neuter
Singular

nom. nallus nalla nallum
gen. nullius nullius nullius
dat. nalli nalli nalli




acc. nallum nallam nallum
abl. nallo nalla nallo
Plural
nom. nalli nallae nalla
gen. nuallorum nuallarum nuallorum
dat. nallis nallis nallis
acc. nallos nallas nalla
abl. nallis nallis nallis

Progressive Trojan Horse

Graeci bellum gerunt.
Graeci cum Troianis bellum gerunt.
Graeci equum relinquunt.
Graeci equum ligneum relinquunt.
Graeci equum ligneum sub portis relinquunt.
Graeci equum ligneum sub portis Trdiae relinquunt.
Graeci equum ligneum sub portis Trdiae nocte relinquunt.
Troiani equum inveniunt.
Troiani equum ibi inveniunt.

. “Graeci equum dédicant.”
“Graeci equum Minervae dédicant.”

. “Graeci equum Minervae dédicant,” dicunt.

. “donum ducimus.”

. “donum ducémus.”

. “donum ad templum ducémus.”

. “donum ad templum deae ducémus.”

. “donum Graecorum ad templum deae ducémus.”

. pacem habémus.

. pacem habebimus.

. vVitam agemus.

. vitam bonae fortanae agémus.

. “sidonum Graecorum ad templum deae ducémus, pacem habébimus et vitam bonae
fortunae agémus.”

23. Laocoon populum monet
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24. Laocoon populum monere audet

25. Laocoon, sacerdds magnae virtltis sapientiaeque, populum monere audet.
26. “cogitatis, 6 Troiani!”

27. “sine ratione cogitatis, 0 Troiani!”

28. “copiae in equo sunt.”

29. “magno in periculd erimus.”

30. “copiae in equd sunt, magno in periculd erimus.”




31.
32.
33.
34.
35.
36.
37
38.
39-
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.

51.

52.
53.
54.

“Graecis non crédite!”’
“non debétis Graecis crédere.”
Graeci sunt falsi.

“non debétis Graecis crédere, nam Graeci semper sunt falsi.”

equum tundit.

tum equum tundit.

tum equum hasta tundit.

ira magna est.

ira Minervae magna est.

dea serpentés mittit.

dea duos serpentés mittit.

dea duos serpentés ex mari mittit.

0 miser Laocoon!

serpentés té strangulant!

serpentés té et filios tuds strangulant!

serpentés té tudsque duos filios strangulant!
mali serpentés té tudsque duds filids strangulant!
té tudsque duos filios mali serpentés strangulant!
Troiani deam timent.

equum ducunt.

equum in urbem ducunt.

ratio nihil docet.

ratio Laocoodntis nihil docet.

ratio Laocoodntis Troiands nihil docet.



